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Maria tem dor de cabeça. Ela vai à farmácia.

Maria: Olá! Eu queria um remédio para dor de cabeça.

Balconista: Olá! Qual o seu nome?

Maria: Meu nome é Maria.

Balconista: Maria, você comeu muito ontem? Bebeu café?

Maria: Sim, eu comi um churrasco grande. E bebi café.


Brazilian pharmacies often have a "balconista" (pharmacy clerk) who acts as a neighborhood health advisor. They are not doctors but have basic medical knowledge and can recommend over-the-counter remedies, often asking personal questions about diet or recent activities.



Balconista: Ah, entendi! Talvez seja o fígado.

Maria: O fígado? (confusa)

Balconista: Isso! Muita comida e café podem sobrecarregar o fígado. A dor de cabeça pode vir daí.

Maria: E o que eu faço?

Balconista: Eu sugiro um chá de boldo. É natural e muito bom para o fígado.

Maria: Chá de boldo? (pensando)

Balconista: Sim! É amargo, mas ajuda muito! Eu tenho aqui.


"Chá de boldo" (boldo tea) is a very common herbal remedy in Brazil, often used for digestive issues, especially after a heavy meal or a night of drinking. Its bitter taste is a common talking point.



Maria: Ah, então eu vou levar o chá.

Balconista: Ótima escolha. E para você, um descontinho especial!

Maria: Obrigada! (sorrindo)

Balconista: De nada. Melhoras, Maria!


The "descontinho" (small discount) is a friendly gesture often used in local businesses in Brazil, especially by clerks who know their customers. It builds rapport and makes customers feel valued.



Maria paga. Ela sai da farmácia com o chá de boldo.
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